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Községi rendőrség.
Alsólendva, l!X)9. szept. 25.

Már sokszor esett szó a napi sajtó­
ban a rendőrség államosításáról Mi a vi­
déken nem vagyunk kellően tájékoztatva, 
hogy mi alapja van ily híreknek, de azt 
tudjuk, hogy a rendészet, különösen a köz­
ségi rendészet terén elviselhetetlen állapotok 
uralkodnak országszerte s ezen segíteni 
sürgősen kell.

A személy- és vagyonbiztonság, sőt 
a közrendészetnek számtalan más ága a 
kis- és nagyközségekben valóban ázsiai 
állapotban vannak, minek legnagyobb oka, 
beírendészetének szervezetlensége. Európai 
felfogással csakugyan nem lehet megérteni, 
hogy ily viszonyok között voltaképen hogy 
nem bomlik fel a jogrend. Csodálatos s 
megfoghatlan, hogy alkotmányos életünk­
nek négyévtizedet meghaladó ideje alatt a 
kormányzat nem ismerte fel annak fontos­
ságát olyan jelentőségűnek, hogy rendezé­
sét szükségesnek látta volna, pedig aki a 
közéletet közvetlenül a helyhatóságokban 
szemléli, ennél nagyobb, szükségesebb s 
fontosabb horderejű kérdést alig találhat.

A községek rendőrségére vonatkozó­
lag az 1886 XXII. t.-c. mindössze annyit 
mond, hogy a rendőrséget a községi elöl­
járóság kezeli. Hogy azután ebből a keze­
lési fogalomból hogyan kell értelmezni a 
községi rendőrség szervezetét, annak jog­
körét miként kell felfogni s feladatait mi­
ként kell megvalósítani: azzal aligha lehet

A honvédtüzér.
Reszket a föld, a lég, kard csattog, ágyú dörg, 
Harcosok vérétől piros a magyar föld;
A/ ellen számtalan, de csekély a magyar,
Reggel óta tart már az ádáz viadal.

Ahol vi egy magyar, tiz ellen megy neki,
Küzd, mint az oroszlán, mert a honját védi.
Aki az ellenre legtöbb bajt, halait mér,
Domb oldalán áll egy ifjú honvédtüzér.

a bámulat, ha ez ifjat nézed,
Ili'/ alig érte meg a tizenöt évet.
'midőn elsüti menvdörgö ágyúját.
Csákóját lengetve élteti a hazát.

oi.an vig, mintha nem a csatában volna,
"  óit ha egy lakomán, vidám zene szólna 
Atkozza az ellen az ifjú ágyúját.
Mert sorai között utcáról utcát vág.

De ime egy golyó az ifjúhoz téved 
S honszerető szivén ejt mély, vérző sebet,
Méltán roskad le, halvány lesz az arca,
Szeretett ágyúját átölelve tartja.

Hajtársi felfogják szeretve ápolón,
»Haj társak mondjátok, talált-e a golyóm?!"

I alált hajtárs, talált, hol az ellen állott,
A sorai között egész utcát vágott!"

Hiiszke mosolygással ajka végsőt rebeg :
M'li, akkor nyugodtan, boldogan halok meg." 
elhangzik körötte a zengő riadni:

I ut a vert ellen had, mienk a diadal I
IFJ. REVERENCSICS ISTVÁN-

tisztában bárki, különösen pedig községi 
elöljáróságaink díszes testületé. Jelenleg meg­
oldva tényleg még a nagyközségek túlnyomó 
részében is úgy van, hogy a községi rend­
őrség a község alkalmazottaiból, illetőleg 
cselédeiből áll.

Ha elvétve mégis akad cgy-cgy eré­
lyes falusi biró, akiben a közrend fentar- 
tása iránt van némi érzék, legtöbbször az 
is fennakad, ha valamelyik renitens polgár­
társa ellenében az erélyt ténylegesen kell 
alkalmaznia, mert a községi kisbiró, aki 
rendesen a községi rendőrség tekintélyes 
alakja, vagy ha ilyen mellett még valamely 
rendőri ruhába bujtatott községi cseléd is 
van, ha végrehajtásra kerül a dolog s a 
tettes esetleg jó komája, egyszerűen nem 
engedelmeskedik.

A községi rendőrség legtöbb helyen 
még oldalfegyverrel is el van látva, pedig 
tulajdonképen szobát sepreget, a főbb elöl­
járóknál néha házi teendőket végez, be­
hajtja a kóbor libát, malacot stb., ha ezért 
hajtópénz van megállapítva.

De hát tulajdonkcpen nincsen is, aki 
vele rendőri dologban rendelkezzek, mert 
a biró legtöbb esetben maga sincsen tisz­
tában hatáskörével. Ha erélyes, akkor leg­
több esetben bolondokat csinál. A jegyzőt 
pedig úgy odaköti Íróasztalához a teendők 
óriási halmaza, hogy a község rendőri dol­
gainak intézésére nincsen ideje.

A községi rendőr nélkülözi a legkisebb 
szakismeretet is. De a legtöbb esetben 
nem is akar kötelességének megfelelni,

Ezredes ur Bilitzek.
Irta: Ifj. ORSITS FERENC (Zalaegerszeg.)

Bilitzek Vendel ezredes ur az ötvennegye- 
dik gyalogezred parancsnoka volt. Katonai pályá­
ját már tizenkét éves korában kezdte. Mikor még 
csak három aranycsillag ragyogott a gallérján 
igazat mondva páratlan katoi a volt. Katonái és 
tisztjei mintaképül állottak az ármádiában. Most 
azonban züllésnek indult az 51-dik gyalogezred 
A katonái kimaradoztak, az áristomok tömve vol- 
rak Bilitzek ezredbeliekkel, a lisztek lumpoltak, 
ha kirukkoltak nem rengett a föld a lábuk alatt, 
mint a régebbi időkben s hadgyakorlatok alkal­
mával fele kidőlt a legénységnek.

Bizonyára azt kérdezi a nyájas olvasó — mi 
volt ezeknek az oka?

Megmondom. Bilitzek Vendel ezredes ur 
megházasodott, öregségére vette a nyűgöt nya­
kaim, egy kétmázsás rác özvegy képében. Mikor 
Bilitzek megismerte, s pár hét múlva a méltósá­
ga, született Házternikén Flóra, elrebegteaz „igent" 
még a kontyán lebegett az özvegyi fátyol. Hja 
régi igazság, hogy olyan az özvegy, mint a ned­
ves fa: egyik oldalán még bugyborékol, s a má­
sik oldalán már lánggal ég.

Ha kérdezték Bilitzeket, íogy mi vitte erre 
a rettenetes tettre, a budapesti mentők jeligéjét 
idézte:

Mindnyájunkat érhet baleset!

mert úgy gondolja: minek szerezzen ellen­
séget

Közviszonyaink valóban nagyon rosz- 
szak. Az elöljárói állás tisztesség volna s 
a magyar embernek feltétlenül tetszetős is, 
tehát legtöbb helyen nincsen, vagy csak 
igen kevés javadalommal összekötve. Azt 
tartják, hogy azért nem érdemes eréíyes- 
kedni, hozzá fél is, hogy a legközelebbi 
tisztujitáson kibuktatják. Igazán hivatott, 
rendezett, jóravaló, erélyes ember nem is 
igen vállalkozik a bíróságra. Ha törvényes 
kényszer folytán mégis elvállalja, alig várja, 
hogy leteljen az egy év, mikor arról jogo­
san lemondhat. Addig pedig csak annyit 
csinál ha csinál —  hogy erősebb mu­
lasztással, ami rendbírságot, esetleg fegyel­
mit involvál, ne legyen vádolható.

Meggyőződésem szerint akár államo­
sítva lesz a rendőrség, akár nem, egy min­
den esetben elodázhatatlan: a községek 
rendőrségét szervezni és okszerű alapokra 
kell állítani. Minthogy a községek minden 
kiadástól, különösen az olyantól, melynek 
gazdasági hasznát nem tudják belátni, vo­
nakodnak, valami más módon kellene a 
szükséges költségek fedezéséről gondos­
kodni Ott, hol a községek korlátolt anyagi 
viszonyaik miatt képtelenek ily terhek vi­
selésére, az államnak, vagy a törvényható­
ságnak kellene segítségükre menni; de a 
községeket kényszeríteni kellene, hogy al­
kalmas rendőrség szervezéséről gondoskod­
janak. A községi rendőrséget pedig szer­
vezni lehetne olyképen, hogy a község

Most pedig áttérek arra, amit el akartam 
mondani. Reményiem, hogy a t. olvasó megbo­
csát az ily hosszúra nyúlt bevezetésért.

Az őszi hadgyakorlaton történt, hogy az ez­
redes urnák egyik zászlóaljával egy lejtő oldalán 
kellett pihenőt tartani. A tisztek leheveredtek az 
árok melletti lombos fák alá s nagyban eregették 
a füstöt. Ö maga a lovon maradt, a kantárszárat 
a nyeregbe dobta s távcsövével kényelmesen 
vizsgálgatta a környéket. Fönn a dombon volt 
elhelyezve az ezred zenekara, kótatartók s egyéb 
zenei instrumokkal körülvéve. A zenészek is pi­
hentek.

Egyszerre csak éles trombitaszó hallatszott. 
Az ezredes ur Fánija (ez volt lovának a neve) 
fölkapta a fejét s izgatottan fülelt.

A szél erre hozta a rohamra hivó jelet, mire 
az ezredes lova vágtatni kezdett. Bilitzeknek alig 
volt ideje, hogy megkapja a kantárszárat. A ló 
pedig horkolva nyargalt fölfelé a dombra. Hiába 
ráncigálta az ezredes ur, repült az neki egyenest 
a katonabandának. A königrützi csata lehetett 
ahhoz hasonló, ami most történt. A zenészek ijed­
ten ugráltak föl, mert a Fáni ugyancsak nem ud- 
variaskodott, hanem olyanokat rúgott, hogy a 
kótatartók, a trombiták recsegve repültek föl a 
levegőbe. Aztán, miután ott mindent összegázolt, 
habzó szájjal rohant le a lejtőn.

Bilitzek hiába kiabált, hogy fogják meg, de 
senki sem vállalkozott rá, mert tudták, hogy az
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lélekszámúhoz képest. egy vagy több, tisz­
tán rendőri teendők ellátására hivatott rend­
őrt alkalmazzon A rendőrök kinevezésével 
.1/ elöljáróság meghallgatása mellett, a fő­
szolgabíró lenne felruházandó. Az igy szer­
vezett rendőrök részére szolgálati szabály­
zatot kellene kidolgozni s kiképzésükre a 
csendőr szárnyparancsnokságná! szaktanfo­
lyam volna szervezendő. Közvetlenül a jegyző 
es a biró felügyelete alatt állanának, de 
teendőik mikénti teljesítése tekintetében a 
járási csendörőrmesterek ellenőrzése alá 
helvezendők. Egyenruha s szolgálatban az 
oldalfegyver viselése kötelező volna.

Megszüntetendő lenne az 1886. XX!I. 
t -c. 130. §-ának 4. bekezdésében lefekte­
tett azon anomália is. hogy a beiretulőr- 
ségi kiadások fedezéséhez csak a házbir­
tokosok járuljanak, mert ugv vélem, hogy 
a belrendőrségnek nemcsak a háztulajdo­
nosok, hanem a földbirtokosok is hasznát 
veszik.

Visszatérve a rendőrség szervezésére, 
tudom, hogy az ily kezdetleges intézmény­
nyel nem volna megvalósítható a községi 
rendészet minden követelménye, de a mos­
tam képtelen viszonyokat illetőleg óriási 
haladást jelentene. Végre is a közbizton­
ság olv mélyen belevág a polgárok jogaiba 
es szabadságába, hogy gondoskodnunk 
kell egy olv intézményről, mely erősítené 
a jóravaló lakosságban a rend szeretetét, 
tekintélyt és tiszteletet szerezve a rend 
fenntartóinak s nagyban elősegítené azt, 
hogy a sógorság és komaság révén elkö­
vetett rendetlenségeknek vége legyen és 
abból a vidéki jó rendészet is kialakul­
hasson.

Csatangolás a múltban.
Kezeink között levő hiteles Írások bizo­

nyítják, hogy az a mozgalom, amelyet Hadik Mi­
hály lovag múmiájának megmentése érdekében 
indítottunk, egyáltalán nem uj keletű, mert meg­
boldogult Dervarics Kálmán volt alsólendvai al- 
járásbiró, az ismert nevű történész, már 1864-beti 
megpendítette a múmia megmentésének eszmé­
jét, de — egy sajnálatos körülmény folytán 
eredménytelenül.

ember is veszedelmes, ha megvész, hát inég egy 
vén csataló.

Az ezredest kiverte az izzadtság, ráncigálta, 
ütötte a lovat, de h áb . a Fáni rohant tovább.

A lejtő végén pedig állott egy mocsár, mely 
az a/ napi esőtől megáradt. Bilitzeknek a sapkája 
is elveszett s igy tisztán lehetett látni, hogy a 
mocsár láttára minden hajaszála az égnek me­
redt A ló, Bilitzekkcl együtt, a mocsárba ugrott.

Az ezredes azt hitte, hogy ütött az órája, 
az utolsó órája. Alig. hogy a vízbe esett, mind­
járt azon iparkodott, hogy levegőt kaphasson. 
Ez nehezen sikerült neki, mert az orráig ért a 
víz s igy kénytelen volt lovával együtt a vizet 
szürcsölni.

Maga a tábornok sietett egész táborkarával 
s egy csapat bakával, hogy a szerencsétlenül járt 
ezredest a sártengerből kimentse. Ez szerencsére 
meg is történt. Bilitzeknek pedig az ijedtségen 
kívül más baja nem történt, mint tetötöl-talpig 
sáros lett

Káromkodott az öreg katona, mint a jégeső. 
Szidta a lovat, mint a bokrot s még az nap el 
is adta a sintérnek. Az egész tisztikar majd meg­
pukkadt neveltében. Még a tejfeles szájú kadétok 
is röhögtek. Ezt nem tudta elnézni az öreg ur 
s még a hadgyakorlat végén nyugdíjba ment. 
Fájt neki, hogy öt. ki 42 .évig szolgálta az oszt­
rák hadsereget, öregségére, hála fejében tiszttársai 
nevetése kiseri a penzióba. Nem is bírta soká. 
Egy csendes gutaütés következtében berukki-lt a 
legfelsőbb ármádiába.

VASÁRNAP. SZEPTEMBER 26.

Említett történész a mozgalomnak megnyerni 
óhajtván a családot, 1864 február 25-iki kelettel 
levelet irt a mi Hadikunk egy Szemlakon élő le­
származottjának, Hadik Gusztáv gróf, cs. és kir. 
kamarás, 48-as forradalmi tábornoknak, egyben 
adatokat kérvén tőle Hadik Mihály életére és ha­
lálára vonatkozólag Hadik Gusztáv készséggel 
egyezett ősének megmentésébe, sőt hogy ez a 
közönség megterhelése nélkül történjed, a kezeink 
között levő 1864 március 5-én Pesten kelt leve­
lében megígéri, hogy a saját költségén egy iiveg- 
koporsót és díszruhát csináltat, csupán azt kötve 
ki, hogy az ily módim méltó állapotba helyezett 
múmiát ünnepi keretben a Szentháromság-ká­
polnában. az oltár közelében helyezzék el.

Hadik Gusztáv elmondja még, hogy 1815. 
esztendőben, midőn mint 14 éves hadnagy az 
"lasz háborúba ment, megtekintette a múmiát s 
megbotránkozott az elhanyagoltságán. Ott idézé­
sem alatt — írja Hadik — többen kerestek fel 
aziránt, eszközölném ki a Pápánál ősöm szentté 
nyilvánítását s én csak nagyneheztn tudtam meg- 
gyö/ni őket ennek lehetetlenségéről, mig a csa­
lád fennáll.

Egy későbbi levélben (kelt Pesten, 1864. 
márc 28-án) már a szükséges méretet kéri gróf 
Hadik Gusztáv a koporsóról és ruháról s szó 
szerint ezt irta Dervaricsnak:

Tisztelt hontársain I
S/ives válaszát köszönettel véve, sietek becses le­

velére felelni. Mindent megteendek, hogy '.-ik Májusig a 
koporsó s a köpeny elkészüljenek, de hoev o/t eszközöl­
hessem, njra vagyok kéntelen egy kéréssel kegyedet fárasz- 
tani, t. i a mértek volna szükséges a koporsó hosszáról 
es szélességéről, alkalmazva a helyhez az oltár alatt, mely 
dedösümnek a lakosság kegyelete által szánatik. Egyszers- 
inind lábainak körülbelüli nagysága! óhajtanám ösmerni, 
egy pár hátul fölvágott csizma elkészítése végett. E kér­
désekre kérem szíveskedjek .1/ Esperes űrtől tiszteletem 
mellett fölvilágositást kérni. Nem tudom még a felső 
koporsót (a belső üvegből leend) érc vagy fából csinál­
tassuk. ez iránt es miután az egész ügyben rokoni gyön­
gédségből ürf. Hadik Bélát tengeri alvezért, unoka öcsé­
met nem mellőzhetem, az 0 véleményére is várok, vala­
mint ötét is felhívtam, a leendő Lendvai üunepélyen [meg­
jelenni, meglévén győződve, hogy a kegyetek részéről en­
gem illető szives meghívást, nem lesznek idegenek ü reá 
is kiterjeszteni.

0  jelenleg Triestben a Meksicói császár elutazásá­
nál lévén, csak egy pár nappal későbben értesíthet engem, 
úgy is mig a mértéket nem veszem, nem lehetne a i.tr- 
gyak elkészítésébe fogni.

Szives válaszát várva es elnézését kérve, terhelő 
kérdéseimért, a midőn szívélyes fölkarolását az egész tárgy­
nak buzgöan köszöném. előre is örvendek, kegyeddel sze­
mélyesen megösmerkedni — Kitűnő tisztelettel, maradok 

őszinte lekötelezettje:
gróf Hadik Gusztáv.

Ezen levél vétele után Dervarics értekez­
letre hívta össze Alsóiendva intelligenciáját s kö­
zölte tervét, mely szerint 1864 május 5-én ün­
nepség keretében üvegkoporsóba és díszruhába 
helyezzék a múmiát. De mi történt? Az értekez­
leten jelenvoltak nagy bámulatára feláll Stirling 
Antal akokri esperes-piebános (ez 1864 ápr. 2-án 
történt) és nem tudni mi okból, tiltakozott a mú­
mia ilyetén való megbecsülése ellen. Stirling es- 
peres-plebánost ekkor minden áron megnyerni 
akarták, de ez nemcsak hogy nem sikerült, de 
az esperes arra is képes volt, hogy arra kérte a 
szombathelyi püspökséget, a május 5-ikei ünne­
pélyt határozottan tiltsa be, ami nem is késett. 
A szombathelyi püspökség, Stirling kérésének 
eleget téve, 1864 ápr. 11-iki kelettel betiltotta az 
ünnepélyt s ezzel a múmia sorsa egyidöre meg­
pecsételtetek.

Stirling esperes-piebános a püspöki letiltás 
által felháborodott közvélemény ellen még azt a 
tettet akarta elkövetni, hogy Hadikunk múmiáját 
koporsóba záratja és eltemetteti, de ezt mégsem 
merészelte megtérn i, mert azzal nemcsak Alsó- 
lendva, hanem az egész vidék érzetét érzékenyen 
megsértette volna.

így végződött kudarccal az első mozgalom, 
mely a múmia érdé eben negyvenöt évvel ez­
előtt megindult!

írások.
A könyvek.

Nem egy könyvet, vagy azok egy különös 
csoportját tekintem, hanem az összes könyveket; 
nemcsak a bennük foglalt tudásról, művészetről! 
vagyis értékükről, hanem meglátásukról volna pár 
szavam.

A könyvtárak, melyekbe sor es időrend 
szerint költöznek be az egyes könyvek, felölelik 
nemcsak a tudomány és művészet történelmi 
anyagát, hanem azt is, amit az összes korok em­
berei az életről képzeltek. A könyvek sora, csak 
testileg — már mint egymás mellé állítva -  ké­
pez egy folytatólagos sort. A szellemi vonal nem 
egyenes. Megakasztják nemcsak a kritika, hanem 
a más, egymásra következő évek ellentétes fel­
fogása. Az egyik rész a másikat nemcsak iá 
madja, hanem lerombolja, mintegy megsemmisíti 
A harmadik rész, mely aztán egy lépéssel tovább 
megy az alkotásban, szintén alapja a jövő kriti­
kájának.

Nem szükséges példákat felhozni az iro­
dalmi, tudományos, esetleg erkölcsi nézetek, köny­
vek, tanítások fejlődésére, mely útban az ered­
mény teljesen szembehelyezkedik az előbbi kor 
nézeteivel. Az evolúcióban nemcsak a jövőért 
való küzdelmet látjuk, hanem állandó harcot a 
múlttal szemben is.

Minden könyvben egy embert is láthatunk 
meg. Leginkább nem magának alkotja müveit az 
irő. Nem is látunk csak egyes egyéniségeket az 
irodalomban.

Látva a kulturális élet változását, az eszmék, 
majdnem a tudomány terjedését, kénytelenek va­
gyunk hinni, hogy abban a végtelen könyvsor­
ban, mely az agy és lélek világa, nemcsak a betű 
az örökkévaló, az eszme nemcsak mint ilyen ma­
rad meg, hanem ott élnek ezek az életben, mely­
nek létföltétele a folytonos eiőretörtetés. Nem 
akarom megkeresni azt, ami kihat az irodalom és 
tudományból az életre, meg hogy mit temet el 
igazságtalanul, hanem érzem azt a nagy csendet, 
mely e könyvek, inkább lélek és tudás nyomában 
kél Nem volna feltétlen szükséges, miszerint 
kettő teljesen fedje az élet fogalmát, mert hiszen 
akkor nem maradna tér a küzdelemre, hanem a 
hatás majdnem nyomtalan. Nemcsak elpusztulnak 
— a nagy és hosszú csöndben — az egyes ta­
nítások, tudományos kutatások, hanem olyan tu- 
dásszerünek látjuk a tudományt, valamint telje­
sen eltűnő korhoz kötött értéknek a költői művé­
szeti szépet, meg alkotásokat. Talán csak a köny­
vek sorsa ez ? Magának a betűnek élete, jövője 
tükröződik-e csak vissza abban a csendes könyv­
tárban, hova teljesen belekerülnek a könyvek, 
nem emeli ki őket a velük foglalkozó tudomány 
sem.

Az idő derekasan elvégzi munkáját. Az út­
ban épp úgy felhangzik a becsmérelés, komoly 
kritika, mint az igazi megértés szava, de minden 
tudományt, költészetet nemcsak teremt, hanem el 
is hallgattat.

Eszembe jutnak azok a könyvek, melyek az 
élettel az életért foglalkoznak, tartalmukban és 
céljukban nemcsak az igazságért, hanem egy jobb 
és szebb felé — a régi alapján törekednek. 
Nem fáj a sikertelenség, hanem szomorú ezeknek 
a könyveknek, még inkább ennek a tudásnak az 
elmúlása, melyet aztán hamarosan egy más pótol. 
Ebben a csendes tragédiában is hangosan bá ­
lik, sok büszkeséggel, mégis kevés öntudattal az 
emberi kulturális fejlődés gunyszava.

SZENES PÁL.

F o g ' z á s .
Ne ijedjen meg, hanem adjon gyermekének egy 
kevés SCOTT-féle Emulsiót és vessen véget az 
álmatlan éjjeleknek. A könnyedség, amelylyel ez­
után fogak jönni fognak, megfogja ö n t lepni.

A SC O T T -fé le  Em ulsió 
kellemesen emészthető formában 
tartalmazza éppen azokat az anya­
gokat, amelyek megkívántainak 
fehér, egyenes és erős fogak 
növéséhez.

A SC O TT-féle Em ulsió
tisztaságát és erejét semmisem 
múlja felül. Ize a legkellemesebb.

Á SC O T T -féle  Emulsió > 
legkiválóbb.
Egy eredeti üveg ára 2 K 5Ü fillér-

Kapható minden gyógyszertárban.
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Levél a szerkesztőhöz. Szándékosan-e vagy véletlen? A szigeti véres búcsú.
Mely ifj. B innyey Pálról szól.

A következő levelet kaptuk, melyet minden 
kommentár nélkül, szó szerint közlünk:

Igen tisztelt Szerkesztő ur!
A folyó hó 12-iki „Alsólendvai Híradódban 

szó volt a most még koszorúban ifj. Binnyey 
Pál ének- és vers-szerkesztő, magyar vitézről, 
kinek néhány remek müvét, azaz dalát, versét, 
vagy nótáját Szerkesztő uram közölte is az új­
ságjában. ,

Node nem éppen csak itt és igy volna a 
bökkenő, hanem ottan és amarra, hogy a ver­
sekhez még magyarázat is volt csatolva, amely 
magyarázat a magyar gyalog, de nem lovas vitéz 
ifj, Binnyey Pál. vagy Pali all.tasa es hirtelen 
mosolytalan arcú szigorú kimondása es kijelentése 
alapján nem a valódi valóság valóságának igaz 
megfelelőségeképpen van, azaz lett és volt légyen 
oda illesztve, állítva és nyomva.

M ert:
1. Az ö világos (nappal mondta) állítása 

szerint es vallásaképpen őhozzá nem volt senki 
a világon annak irányában és céljából és végett, 
hogy megkérdezte volna tőle légyen, hogy mi­
képpen ruganyozik bölcs, ragyogó és gagyogó 
elméje, a versek és dalok és nóták irányának 
megfelelőségében és származásában, saját tulaj­
don fejének eszéből, füzéből, lángjából és viha­
rából.

2. Ő az istállóban a lovakat sohasem va­
karja köpesz és csupasz lábának szimplabőrös és 
mezitlábos voltával és lettével, hanem félpapu­
csot illeszt mindig ilyenkor lábainak alsótalpas 
fejeire, dom borítására, ujjaira és sarkára, néha 
tyúkszemére stb.

3. O sohasem akkor szokott verseket írni 
és nótákat faragni (pardon!), művelni és kikin- 
lódni és kivigadni eszének szikrázó szikráiból és 
pattogó pattogásaiból és szellemének szellemes 
es szellemdús szellemességeiből, amidőn a lova­
kat vakarja, hanem a szomorúakat olyankor írja, 
íratja rettenetes és kinyöghetetlen állapotú és lé­
teiül kínnál kínosabb kínos kínjaiban, midőn a 
szájában tartózkodó valamelyik rakoncátlan fogá­
nak a fájása belekészül valamelyik romlott, fájás­
nak indult fájós fogába, a vigat pedig akkor, mi­
kor vig.

4. Ö, az ö szájának kinyitása és megváltása 
és hiteles szószármaztatása folytán azt mondta 
lángra gyűlt arccal és égfelémeresztett szemekkel, 
hogy azokat a puszta, ostoba, neveletlen és inü- 
veletlenségben szenvedő verseket és dalokat, azaz 
nótákat nem irta és Íratta, hanem azok valószinii- 
ieg valamelyik kontár akasztófának a doromjábói 
fakadottak légyen voltak. Hogy a tek. Szerkesztő 
ur is meggyőződjön az ő való állításának és 
mondásának, azaz bevallásának valódi valósá­
gáról, ime egyet nékem lediktált tollba azok kö­
zül, amelyek az ő lángos fejét elhagyták, azaz, 
amelyek az ő fejéből és a fejében levő, létező és 
tartózkodó, hol vigadó, hol haragvó, hol károm­
kodó, hol pedig imádkozó eszéből pattantak ki. íme:

De szép ez a kemence,
Piros kenyér van benne, 
barna kis lány sütötte.
Piros kényért megeszem,
Barna kis lányt elveszem,
Hopp, sej dárom, hopp, hopp, hopp!

Ebből is láthatja tek. Szerkesztő ur, hogy 
mennyire befonták magát. Akinek feje tetejéből, 
búbjából vagy kupájából, vagy oldalából ilyen 
siii ki, az már csak nem ir olyan ostobaságokat, 
mint a múltkori Binnyey-versek.

Nem akarok hosszadalmas lenni, csak any- 
nyit mondok én magának, hogy többet a lapjában 
a Binnyey ur megkérdezése nélkül ne közöljön 
verseket, mert baj lesz, a Binnyey ur a törvényre 
megy és akkor magát becsukják azzal a kötnivaló 
tőmunkatársával együtt. Én pedig akkor megvo­
nom pártfogásomat a lapjától.

Egy nem előfizető.

E nibcrvadásza t a gyulai h a tá rb an .
— Saját tudósítónktól. —

Vasárnap délután 2 és 3 óra között egy 
lövés hangzott el a Cserföld (Cserencsdc) ha­
tárában levő gyulai csárda közelében, - s a 
gyilkos lövés nyomában véresen, ájuldozva ro­
gyott a földre egy ember, akit mellén talált a lö­
vés. Véletlenül, vagy gyilkos szándékkal rendez­
ték-e ezt a rémes vadászatot, nem tudjuk, bár 
a hatósági eljárás és a meglőtt ember vallomása 
a napnál is világosabban bizonyítja, hogy valaki 
okvetlenül felelni fog a kiontott embervérért.

• Az eset, az egyik verzió szerint, ez :
Vasárnap délután egy kisebb vadásztársa­

ság érkezett a gyulai csárda közelébe, oda, ahol 
az alsólendvai uradalom birtokának egy része 

mint egy nagy nyelv belenyultik a bella- 
tinci grófi uradalom orlovcsáki erdejébe. A tár­
saságban voltak Farkas Miklós petesházi urad. 
intéző, Pallér Jenő rédicsi jegyző, ennek neje és 
Szabó Ferenc rédicsi segédjegyző. Amint a tár­
saság a kiszemelt s az alsólendvai uradalom tu­
lajdonát képező vadászterületre ért, egy lövést 
hallottak a közeli kukoricásból, mely ugyancsak 
a lendvai uradalom tulajdona, mire az intéző, a 
jegyző és a segéd a lövés irányába futottak, meg­
tudandó a lövöldöző egyén kilétét. Ember helyett 
azonban csak két kutyát láttak törtetni a kuko­
ricásban s a jámbor állatok felé Farkas egy lö­
vést tett. Hogy talált-e a lövés, vagy sem, azt 
állítólag csak másnap tudták meg Alsólendván, 
ahol már az egész város beszélt arról, hogy a 
petesházi intéző agyonlőtt egy embert.

A fenti elbeszélésnek, mely — nem tagad­
juk — az eset egyik szereplőjétől ered, egyene­
sen ellent mond a hatósági vizsgálat s a meg­
lőtt ember vallomása. A meglőtt ember, névleg 
Halasi Lajos 19 éves orlovcsáki legény, aki most 
láztól gyötörve, halálsápadtan kínlódik orlovcsáki 
lakásán, a következőkép mondta el az esetet:

— Én Harangozó József bellatinci uradalmi 
erdőőrnek vagyok a segédőre. Vasárnap kora 
délután együtt haladtunk Harangozóval az orlov­
csáki erdőben, mikor lövéseket hallottunk. Az 
egyik lövés úgy hangzott, mintha valaki a mi te­
rületünkön is vadászna. Én a lövések irányába 
futottam s három férfit és egy nőt találtam a mi 
területünk közelében. Hogy orvvadásznak-e vagy 
minek néztek nem tudom, de egyszerre hallom, 
amint egyik férfi hangosan kiált: „Lődd le a ku­
tyát!“ Erre a biztatásra Farkas intéző reám fogta 
a puskáját, mire én egy bokor mögé akartam el­
bújni. De egy szempillantás múlva a fegyver el­
sült s én, a mellemen találva, elestem. A társa­
ság erre nagyon megijedhetett, mert mindjárt ko­
csira ült és elvágtatott. Négy tanúm van rá, akik 
esküvel hajlandók bizonyítani, hogy úgy történt 
az eset, amint elmondtam.

Ezt vallotta Halasi Lajos a nyomozó csend­
őrök előtt is, ezt vallják még négyen, akik Ha­
lasi társaságában voltak a nevezetes eset alkal­
mával. Mégis, hogy melyik félnek van igaza, azt 
a lefolytatandó bűnügyi vizsgálat lesz hivatva 
kideríteni. Halasi sérülése igen suiyos.

Eladó ház.
Résznek község legforgalmasabb he­

lyén egy üzlethelyiségnek is alkalmas zsin- 
c'elycs ház, a szükséges mellékhelyiségek­
kel és gazdasági épületekkel együtt örök 
árban eladó, vagy bérbe adó. Bővebb fel­
világosítás nyerhető Kulcsár György (Miklós 
fia) háztulajdonosnál Reszneken.

Egy p o fo n  — egy em beré le t.
— Saját tudósítónktól. —

Vasárnap búcsú volt Szécsiszigcten. Misé­
vel, tánccal és vérrel egybekötve A mise termé­
szetszerűleg az istenházában folyt le. ellenben a 
tánc és a vérengzés a Mayer-féle korcsmában.

Szécsiszigeten még nem esett meg búcsú 
vér nélkül. A verekedés éppen úgy hozzátarto­
zik a szécsiszigeti búcsúhoz, mint a bábossátor, 
vagy bármi más.

Estig nem történt semmi. De este annál 
több. A dolog úgy történt, hogy a Mayer-féle 
vendéglőben mulatságot tartottak. Úgy 8 óra táj­
ban betért oda Szabó István uradalmi kocsis. 
Egy pohár sört kért és nézte a táncosokat. A 
nézők között volt Szabónak a mostohanővére is, 
egy mankós, nyomorék leány, akit az egyik le­
gény, Kondákor Imre durva tréfából táncra kért 
fel. A béna leány nem ment, mire Kondákor erő­
szakoskodni kezdett.

Ezt látva Szabó, mostohatestvérének védel­
mére kelt. Rápiritott Kondákorra:

- Bitangság, amit te teszel!
Kondákor erre valami nagyon durvát mon­

dott a nyomorék leányra, mire Szabó arcul ütötte 
a kötekedő legényt.

Erre előkerült a bicska. A bicskát Kondákor 
fogta és teljes erejéből Szabó hasába döfte, úgy, 
hogy a belek nyomban kifordultak, Szabó pedig 
egy rémes kiáltással összerogyott. A zene el­
hallgatott, a kacaj megfagyott az ajkakon s a 
gyengébb idegzetüek ijedten menekültek a véres 
tett színhelyéről. Csakhamar jöttek a csendőrök, 
majd a doktor érkezett meg, aki bevarrta Szabó 
sebét. Szabót azután halálos sebével a lakására 
vitték, Kondákor ellen pedig az eljárást meg­
indították.

HÍREK.
— M entsük m eg a  H a d ik -m u m iá t! A

múmia megmentésére eddig befolyt összeg egy 
tekintélyes részét jószivii hölgyek gyűjtötték. Fá­
radozásaikat a siker fogja koronázni. Schwarcz 
Erzsiké kisasszony is egyszeri felkérésünkre kész 
örömmel vállalt gyüjtőivet, de nemcsak elvállalta 
az ivet, hanem beszélt, kapacitált is, hogy az iv 
szépen megteljen. Meg is telt. Most beadta hoz­
zánk a pénzt is, ivet is. Mi azzal az óhajtással 
nyugtázzuk a kisasszony által gyűjtött összeget, 
vajha igen sok ilyen lelkes híve lenne a I ladik- 
ügynek! — Mai gyűjtésűnk a következő:

S c h w a r c x  E m i i k é  k .  n. (Hl. s/.. f f j 'ü j lő -  
í v ó n : Fiirst Nellus, Wortman Ármin, Szekeres 
István, Oslay Ferenc 1 — 1 kor., dr. Brünnerné, 
N. N 60 — 60 fillér, Schwarcz Erzsiké, Pollák 
Ernő, Bálint Adolfné, Szigeti Ignác 50 50 fillér, 
Poppel Lajos, Fodor Ferenc 40 40 fillér, Weisz 
Victor, Sonnenwald Róbert, Out Annié 30 30 
fillér, Schwarcz Andor, B. S., Stöger Katalin, 
Krammer N . Klein Anna, Heinrich Elvira, Fischer 
Albert, Milhofer (iéza, Gerstiűann Lipötné. B. S , 
Hirschsohn Ferenc, Stöger Ferenc, Bratincsek N , 
Mayer Lajos, Rosenfeld N , Heinrich Oszkár, 
Horváth Lajos, Eisenstádter Hugó, Blau Sándor, 
Wűnsch Ella, Bálint István és Laci, Varga Miklós 
20 20 fillér, N. N., Neufeld Lajos, Steiner Er­
zsiké 10 — 10 fillér, összesen 13 kor. 60 fillér.

Kühn Györgyné, százados neje (Lakos) ado­
mánya 2 kor., Turnauer Rózsa férjezett Kauzián 
Józsefné (Petrinja) adománya 2 korona.

Mai gyűjtésünk 17 kor 60 fill. Hozzáadva 
a múlt heti (227 kor. 62 fill.) összeget, összesen: 
245 korona 22 fillér.

Kérjen mindenütt v a l ó d i  
~ egyptomi „NI L“ szivarkahüvelyt és szivarka- 

p a p i r o s t  -
mely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete. = = = = =  Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a 1896 február 15-étől.

Csak akkor valódi, ha a „N1L“ név- és krokodil védjegygyel van ellátva!



Izraeliták  ünnepei. l/i.u>it.i polL t

engesztelési nap ünnepét Á nagybajt pénteken 
este jött b« és szombaton este ment ki. Szep­
tember 30-ara s október l-ere esnek a sátoros 
ünnepek i'.só napjai, míg október 7 8. napjaira 
annak utolsó napjai.

Egyházm egyei h ir. Ki . es Sándor

i • rassillót gers plébánia jav 
lomra bemutató levelet nyert.

Áthelyezés. Ernumvi József alsólendvai 
kir adótiszt hasonló minőségben a perlaki kir. 
adóhivatalhoz helyeztetett át

O k tó b er 6. nz Iparos O lvasókörben . 
Az alsólendvai Iparos Olvasókör mint minden 
esztendőben, úgy az idén is méltó kegyelettel 
üli meg az aradi vértanuk napját, október ti-.át 
Október 6-átt este a Eerency-féle vendéglőben 
társasvacsora lesz. melyet a következő programot

1. Elnöki megnyitó Tartja Pollák Emil elnök.
2. Hvitinus'. Énekli a dalárda.
3 Költ* meny Szavalja Tóth Pá|
4 Ünnepi beszéd. Tartja Biró Lajos
3 Ne sirj, ne sírj . Énekli a dalárda.
• >. Felolvasás. Tartja Horváth Lajos.
7 K Itemény Szavalja Németh Sándor
8. Költemény. Szavalja Oszeszly M. Victor.
8 Elnöki zárszó.
10. Szózat.

A hivatalos lapból. Az igazságügymi­
niszter Újlaki László alsólendvai kir járásbirósá- 
gi telekko'ivvvezetöt a IX. fizetési osztályba lép­
tette elő.

Hegyközségi közgyűlés. Az 1894. XII.
t.-c. alapjait folyó évi augusztus hó 16-án meg- 
a ik só nd u liegyk' zseg " e Ini 20-ikan 
tartotta eiso rendes közgyűlését, ügy látszik, a 
vidék s/olobirtokossága hamar megbarátkozott a 
hegyközséggé alakulással és belátta, hogy mily 
nagy író rejlik a társulásban, mert a szölöbirto- 
kosság majdnem teljes számmal jelent meg ezen 
első közgyűlésen. — A közgyűlés meg-megújuló 
helyeslessel fogadta a felolvasott „alsólendvai 
hegyközségi rendtartás“-t, amit egy sziki id'  bi­
zottság dolgozott ki s azt változatlanul elfogadta.
- Hegyközségi hegybíróvá egyhangúlag Országit 
Kálmánt választották meg, a választmányba pedig 
a k ivetkezoket: I»r. Kürti Dezső, Merényi Ferenc, 
1>:: > Lajos, Táncz.os János, Fuss Nándor, Hajós 
Mihály, Hadrovics Elek. Pollák Emil. Bellovits 
Antal, Teke Dénes, Isoo Ferenc, dr. Józsa Fá­
bián. Strausz Elónán, Karabélyos Elek. Kotnyek 
Ferenc, Küronya József, legitj. Gazdag János, 
Marton Kálmán. Matyasovszky Vince, Poppel La­
jos. Torna János. Varga Ferenc és Trojok Sza- 
niszló alsólendvai lakósokat. Pallér Kálmán nagy- 
palinai, Horváth István kispaiittai, Zvér Iván kis- 
lippai. Horv. th-Szabó István tüskcszerl, Biró Mik­
lós gyertyán ősi. D.aics Miklós szombatf.ii, Trajber 
Mihály lendvahosszufalui lakosokat.

Tűzoltó  kongresszus. Zalaegerszegi 
tudósit'ink .. kővetkezőket jelenti: Széj' ünnepe 
volt Zalaegerszeg, a megye fővárosának, f. hó 
18 19-én. Falai közt fogadhatt az „Országos
Tűzoltó Szövetség” és a ..Zalamegyei Tűzoltó 
Szövetség" vezető embereit, valamint a megye 
községeinek és vát sainak kiküldöttjeit Szeptem­
ber 18-án d u 5 óra 44 perckor érkezett meg 
dr. Óváry Ferenc veszprémi orsz. képviselő, az 
„Országos Tűzoltó Szövetség" alelnöki'. Kísére­
tében volt Breier Szilárd szöv titkár, továbbá a 
pesti kiküldöttek. A pályaudvaron a zalaegerszegi 
tűzoltók csapata élén Stefanccz József főparancs­
nokkal, Nagy Antal alpnrancsnokkal és Boschán 
Gyula, a zalaegerszegi önk. tűzoltó egyesület el­
nökével, ki az egyesület és a város nevében üd­
vözölte a bajtársakat A pályaudvarról hosszú 
kocsisorban vonultak be a vendégek a város 
közönségének meleg érdeklődése mellett s azon­
nal a városházára hajtattak, hol a „Zalamegyei 
Tűzoltó Szövetség" választmánya tartotta gyűlé­
sét A gyűlésen megjelentek Arvay Lajos alispán 
és dr Korbay Károly polgármester is. Úgy a vá­
lasztmányi. valamint az országos szövetség tisz­
tikara gyűlésének az volt a célja, hogy a szö­
vetség vezető férfiai a helybeli és megyei vezető 
emberekkel tanácskozzanak azon, hogy ezen me­
gyében is, mint a többiben, mődott találjanak 
egy jó, helyes tűzrendészed intézmény megalakí­
tására. A gyűléseken jelen lévő alispán ki is je- 
jentette, hogy a kongresszus határozatait a nic-
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gyei képviselők ele viszi, melyet általános he-
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Ivesléssel és éljenzéssel veitek tudomást! 1. Szept
l's-án este 7 urakor ismerkedési estély volt az
„Arany Bárányában. Szcpt. 19-én réggé l óriási
érdekli iilles mellett tartottak a zalaegerszi:gi tűz-
oltók jt>1 sikeiiiit diszey.ikiirlatukat ' D. u. utaz-
tak el ai város vendégei, abban a reményben,
hogy ki •telességüknek itt is eleget tettek

Szüret. Az alsó. uivai hegyközség szept.
hó 22-en tartott választmányi ülésén elhaitározta.
hogy az idei szüret napját október hó 11 éré tűzi
ki. Telt;ii október 11 -ike előtt szüretelni senkinek
sem szíiibad

A v ándorlegény  balesete. Kovács
Kálmán veszprémi illetos >fl lakatoslegén y szer­
dán dél t: Alsóicndván járt. hogy valrinti kis
munkát vállaljon Gvaiogs/errcl jött Kanizsa felöl
s hogy teljesen ki ne fogyjon az dókából és éle-
lemből, útközben bekopogtatott a jószivü embe-
iek portáira, ahol ha nem is csurrant, de csöp­
pent egy kis ételre, italra való. Mikor Lendvára 
ért. Kovács uram fényes ábrázatán bizony na­
gyon meglátszott a szesznek mértéktelen élvezete, 
de azért a munkakeresés mellett került neki elég 

így sori . gj .i korcsmákat és 
a pálinkás ii/leteket. Munkát itt Alsóicndván nem 
tudott szerezni, ellenben estefelé, mikor innen 
elindult Muraszombat irányába, nagyon ingatag 
léptek:.il mérte a gyalogutak Ez még nem lett 
volna baj. mert Kovács bizonyára hozzászokott 
az ilyesmihez, de Lenűvavásárhely községig csak­
nem minden titszéli korcsmába betekintett, úgy, 
hogy az utolsó stációnál már alig tudott a lábán 
megáilam. Ment, ment és alig, hogy Lendvavá- 
sárhelytol pár száz lépés választotta el az erő­
sen bcszeszelt atyafit, Kovács a sok szesz és a 
sötétség miatt belefordult egy utmenti árul ha és 
esés közben a jobbkezét eltörte. A magával te­
hetetlen részeg ember a nagy fájdalomtól kiál­
tozni kezdett, de hiába, mert abban az időben 
nem járt az utón egyetlen élő lény sem. Kovács 
tehát szépen elszcnderült az árokban, honnan 
másnap reggel ájultan húzták ki a járó-kelők. 
Ápolás végett a muraszombati kórházba vitték.

— A gyonszurta az ap ját. Megdöbbentő 
szenzációja van a tapole.i - Mmdszent-
kálla Zalamegyei községnek. Egy elvetemült legény 
az egész család jelenlétében ebédnél agyonszurta 
az apját, ki öt rendetlen életmódja miatt meg­
fedte. Balog József 24 esztendős legény hangos 
életet élt Mindszentkáilán. Mulatott éjjel-nappal 
és szórta a pénzt. Apját, az öreg Balog Gábort 
kétségbe ejtette fia züllöttsége. mert tartott tőle, 
hogy az egész család vagyona elúszik a híres 
legény torkán. Ha együtt voltak, szemrehányások­
kal illette a falu lumpját, azonban ezen nem fo­
gott a szép szó. Tegnapelőtt délben az ebédnél 
megint szóba hozta az öreg Balog a fiú életmód-
ját. 1Ez ingérült en tiltaki izott el!ene, hogy vele
fogla Ikozzariák, mire az i>reg heveseni rá támadt a
fiúra

Még neked jár ;i szád ? Te falu rossza,
dologkeriiiö , csaő argó. MlO nd tam , hojgy elverlek
a háztól.

Az öireg nem m<mdhatta tov;ább, mert a
neki vadult fin ;a tányérj;i mellől felk;ipta a bics
káját, áthajt >lt az: asztaloni es teljes erővel mellbe
szurta az öreget.

Mit csinálsz Jancsi ? — -  kiáltott fel 
ijedten az öreg, aztán holtan bukott le a székről.

Az .ipagyilkosság hire hamar elterjedt a 
faluban, jöttek a csendőrök is, kik a gyilkos fiút 
letartóztatták és bekísérték a tapolcai járásbíró­
sághoz.

Választm ányi ülés. Az alsólendvai 
hegyközség választmánya első rendes választ­
mányi ülését f. évi szeptember hó 22-én tartotta 
a városháza tanácstermében. A csaknem tel­
jes számmal megjelent választmányi tagok hegy­
községi elnökké egyhangúlag dr. Józsa Fábint, 
helyettes elnökké Biró Lajost, jegyzővé pedig 
Teke Dénesi választották meg. Az idei szüret 
idejét október 11-ébcn állapították meg. — A 
hegyőrök fizetésén nézve ez évben helybenhagy­
ták .i hegyőrök eddigi díjazását. Kimondta a 
választmány, hogy rendes választmányi gyűlést 
minden hó második vasárnapján délelőtt I i ura­
kor tart.

Egy kis fiú h a lá lo s  szerencsétlensége.
Kedden halálos szerencsétlenség ért egy zorkó- 
há/i kis fiut. Csék József zorkóházi korcsmáros 
folyó hó 21-én, kedden délután gabonát horda* 
tott a mezejéről. Egy ideig ö ügyelt fel a mun­
kára, de később valami dolga akadt a faluban s

8 éves István fiát küldte ki a mezőre. A kis fiú, 
mikor már a gabonahordással végeztek, felült a 
szekérre, hogy kocsin menjen haza, de útközben 
oly szerencsétlenül bukott le, hogy a kerekek 
keresztül mentek rajta és szörnyet halt. A ható­
sági vizsgálat fogja kideríteni, hogy a kis fin ha 
láláért nem terhel-e valakit felelősség.

A b író ság o k  v asárn ap i m unkaszü 
nete. Az országos bitói és ügyészi egyesület 
nyíregyházai osztálya a következő, ez év október 
lő-iki országos gyűlésén tárgyalandó indítványát 
hozzájárulás végett megküldte az alsólendvai bí­
rói karnak. Az indítvány szószerint igy hangzik 
„Mondja ki az országos bírói és ügyészi egye­
sület, hogy a teljes vasárnapi munkaszünet be­
hozatalát a bíróságoknál is óhajtja s ennek ke­
resztül vitele végett az igazságügyminiszternél a 
szükséges lépéseket megteszi. Mondja ki az or­
szágos bírói és ügyészi egyesület közgyűlése, 
hogy a bíróságoknál is a hivatalos óráknak egy­
folytában való megállapítását óhajtja s ennek ke­
resztülvitele végett az igazságügy miniszternél a 
szükséges lépéseket megteszi."

— Válság előtt áll Magyarország. A ránk követ­
kező évnegyed oly eseményterhes korszakot nyit meg előt­
tünk. hogy intelligens ember valóban nem lehet el újság 
nélkül. Legmelegebben ajánlhatjuk azért t. olvasóink figel- 
niébe a „Pesti Hírlapot", mint azt a napilapot, melyet egyen­
lő érdeklődéssel olvashat mindenki, n ért minden pártpoli­
tikai irányzat nélkül lévén szerkesztve, csak egy célt ismer: 
az ország és a nagy világ minden érdekes eseményéről 
leggyorsabban es legkimeritöbhen értesíteni közönségéi. 
Ezi a célt eddig is a legteljesebb mértcKben elérte: mert 
a „Pesti Hírlap" ma tagadhattlanul első és legnagyobb 
terjedelmű napilapunk, mely egész esztendőn át napról- 
napra s — Hí oldallal többet ad, mint más napilapok. Azon- 
kivi:! nagy képes naptárt ad ajándékul minden előfizetőjé­
nek, akik féláron rendelhetik meg a „Divat-Salon" cimii, 
elsőrendű divatlapot is. A Pesti Hírlap nagy képes naptárát 
— gazdag tartalommal és 40 oldal képpel — máraz októ­
beri előfizetéssel kell biztosítani, mert aki csak novemberre 
vagy decemberre (egy—egy hóra) fizet elő, az nem kapja 
ajándékul ezt a díszes albumot; hanem az állandó előfi­
zetőkön kívül csak azok az uj előfizetők, akik negyedévre 
egyszerre küldik be az igazán jutányos előfizetési árt. \ 
Pesti Hírlap előfizetési ára egy hóra ’J kor. 40 fillur, j 
hóra 4 kor. síi fillór, negyedévre 7 korona. A Divat-Salon 
nal együtt negyedévre korona. Az előfizetés legcélszerűb­
ben postautalvánnyal küldhető a „Pesti Hírlap" kiadóhiva­
tala címére : Budapest, Váci- körút 78.

Uj vonat. Pápán mozgalom indult meg, 
hogy Celldömölkröl egy reggel 7 órakor induló 
vonatot helyezzenek bele a forgalomba.

Sötét a v asú tra  vezető ut. A vasúti 
állomásra vezető ut néha — amikor a világítási 
vállalkozó nem gyújtja meg a lámpákat — oly 
nagy hiányát érzi a világosságnak, hogy az to ­
vább igy nem maradhat. Este, különösen pedig 
viharos, esős időkben valóságos életveszedelem 
az árkokkal szegélyezett sötét utón való járás 
még a helyi viszonyokkal ismerős embereknek 
is, a vasútról jövő idegen pedig mindig ki van 
téve annak, hogy a világitatlan utón a nyakát 
szegi. Nagyon itt volna az ideje, ha a város 
elöljárósága erélyes fellépéssel kényszerítené a 
világítási vállalkozót arra, hogy ha világítani akat. 
adjon világosságot s teljesítse kötelességét úgy, 
mint azt a szükség kívánja.

Ami jó l izük, az a szervezetnek ren­
desen hasznosabb, mint a visszatetsző dolgok, 
különösen gyógyszerek. A „Scolt-féle Einulsió" 
feltétlenül jó izii, könnyen emészthető összeállí­
tása a csukamáj olajnak, melyet gyermekek is 
előszeretettel vesznek Kapható a gyógyszertá­
rakban.

A furfangos inas. Ravaszul kieszelt 
tervvel készült arra Kaponya Vendel tizennégy 
éves cipész inas, ki egy közeli városban lakott, 
hogy a fővárosba mehessen föl s megnézhesse 
a szép fővárost Pénze nem volt, tehát a követ­
kező módon járt el. Megsebesítette a kezét, be­
áll tott a rendőrségre s ott előadta, hogy egy ku­
tya inegmarta. A kutyát meg is mutatta. A rend­
őrség természetesen azonnal fölszállittatta a Pas­
teur intézetbe. Tegnap azután Kaponya egyik 
cimborájának vallomásából kiderült, hogy az egész, 
kutyamarási eset hazugság s hogy Kaponya a 
pajtását is ráakarta bírni, hogy sebesitse meg 
magát s jöjjön Pestre. A rendőrség ma intézke­
dett. hogy a fiut azonnal hozzák vissza. Így hiába 
volt a ravaszul kigondolt terve Kaponyának, mert 
veszettség ellen beoltották ugyan, de a fővárost 
még sem fogja látni.

H alálos szerelem . Milkovics Margit 17 
éves keszthelyi cselédleány e hó 18-án gyufaol­
datot ivóit A méreg nem hatott rögtön s a ház­
beliek mitsem tudtak a leány végzetes tettéről. 
Estefelé heves főfájásról panaszkodva haza kéri - 
tűzött. Gyanútlanul bocsátották el s a leány Kis-
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Keszthelyen lakó nevelő apjához ment. Itt is csak 
másnap vallotta be, hogy mérget ivott. Rögtön 

: ist hívtak, de már nem lehetett rajta segíteni. 
\ íéreg a vérbe hatolt s másfél napi kínos szen­

e s  után megölte. Valószínűleg szerelmi bá- 
,ihól lett öngyilkossá.

T áncm ulatság . A szécsiszentlászlói önk. 
i 11.-egylet okt. hó 3-án az is'<olatéren tánc- 
mulatságot rendez. Kezdete d. u. 1 órakor. Be- 
leptidij 40 fillér, családjegy 80 fillér.

Jó Pajtás. Sebök Zsigmond es Benedek Elek 
‘■vermek lapjának első száma, melyet mindenfele nagy 

erdekl' ilessel vártak, nn st megjelent s úgy tartalmának 
hősegével, mint kiállításának szépségével meg az ugyan- 
vsak felcsigázott várakozásokat is felülmúlja. Kedves, ötle­
tes v/önképe csakhamar ismertté fog válni minden gyér-

családban. löntő szót nagynevű <
költőnk, L é v a t József mondja egy szép verse >en a gyer­
mekekhez. A szerkesztőség programmja.egy minden tekin­
tetben elsőrendű gvernteklap perspektívával nyitja meg. 
R á k o s i  Viktor kedves, vidám történetet mond el. S e ­
bő  k Zs gntond hárnm cikket is irt. Dörmógo Dömötör 
címmel folvtetja híres Mackó-történeteit, tréfás sp .rt-cikket 
is ad és a magvar gyermekeknek példiképül állítja Zrínyi l 
a költő gyermek korát. M o ln á r  Ferencz pompás bohóza- 
: >t ijt. melyet a gyermekek nemcsak mulatsággal olvasnak, 
hanem el is játszhatnak. B e n e d e k  Elek magyaros izii. 
nemes lendületű regény közlését kezdi meg. Verset L i p- 
c s e v Ádárn és L a m p é r t h Géza írtak, S c h ö p f I i n 
Aladár pedig a gyermekeknek kedves formában czikket 
a repülőgépekről. A sport-rovatben Ma n no Miltiadesz. a 
híres sporsntan mond el érdekes dolgokat. Érdekes rejt­
vénye' egészítik ki a szám tartalmát s bizonyára nagy Ita­
tást fognak tenni azok a szokatlanul ér.é es és nagy számú, 
melyek a rejtvények megfejtőinek szántára vannak kitűzve. 
Harminc/ dij van: Az első a Magyar Remekírók köte­
tes gyűjteménye J20 korona értékben, második dij Bene­
dek Elek Kis Könyvtárának teljes gyűjteménye 60 korona 
értékben. Nagyon szépek az illusztrácziók: egy bájos ön- 1 
álló kép. Túli Ödön müve s ugyané művész nagyszámú 
szöveg-illusztrációja. Gazdagságához képest valóban cse­
kély a „J o P a j t á s  előfizetési ára : egész évre 10 korona, i 
félévre > korona, negyedévre 2 korona öo fillér. Az elő- j 
tuelési dij a következő czintre küldeniő: a „Jó Pajtás" | 
kiadóhivatala, Franklin-Társulat. Budapest, IV., Egvetem-u. j 
i Mutatványszámot ingyen küld a kiadóhivatal bárinek,

Tűz. Horváth Miklós leiulvahosszufalui 
iák s udvarában egy szalmakazal folyó hó 22-én 
délután 3 órakor kigyuladt és elégett. A kár je­
lentéktelen.

A sá rá llá s  titk a . Egy bestiális anya 
Sümegen megfojtotta és a város végi sárállásba 
ivitette 4 hónapos gyermekét. A kis hulla telje­
sen feloszlott, belei kifordultak, feje egészen 
össze volt törve. így akadtak rá a sárállás körül 
játszó gyermekek.

Főmunkatárs: IFJ. REVERENCSICS ISTVÁN.

N O V A K  JÓZSEF
okleveles kőműves mester 

MURASZOMBAT

A ján lk oz ik  b á rm ely  v id é k en  
n a g y o b b  é s  k ise b b  é p ítk e zé sed r e , 
ú g y  k ívánatra m o d er n  é p ítk e z é ­
sek  tervei é s  k ö l t s é g v e t é s e k  
k é sz ítésév e l ju tá n y o s  árak m ellett 
sz o lg á l.

Hirdetések fe lvétetnek  e lap kiadó- 
h iv a ta láb an . —

Boreladás!
Az alsólendvai uradalmi 

főbérnökség
saját termésű FAJBORAI 50 lite­

ren felüli mennyiségben
literenkint 32 fillérért

kaphatók
az u r a d a l m i  p i n c é b e n

Alsólendván.

873 1909. szám.

Árverési hirdetmény.
Zalaegerszegi Önsegély/ Szövetkezet vég­

rehajtató javára, a zalaegerszi gi kir. törvényszék 
909. 1931 p. számit kielégítési végrehajtást és az 
alsólendvai kir. járásbíróság 190.». V. 215, 288 
számú kiküldetést rendelő végzése alapján 2609 
kor. 10 fillérnyi követelés s járulékai kielégíté­
sére Zalabaksa községben

1909 o k tó b e r  5-ik  nap ján  d. e. 10 ó rak o r

bika, sertések szecskavágógép, szekerek, ekék, 
boronák, borok, ölfa és egyéb ingóságok 2009 
K becsértékben bitói árverés utján fognak e - 
adatni a következő általános árverési felté­
telek mellett: Ha a tárgy becsértéke meg nem 
igértetnék, az a kikiáltási áron alul is a legtöb­
bet igérö által megvettnek jelentetik ki még akkor is, 
ha más árverelö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett iárgy a vevő bir­
tokolva adatik. Ha a legtöbbet igérö a vételári 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetiíc s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netaláni többletthez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö­
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Kelt Alsólendván, 1909 szept. 21-én.
I ln v i'l /•.'(/(■, kir. bir. vhajtó.

Egy jó  házból való vidéki fiú

t a  n o i a c n a ü k
azonnal felvétetik Czipott József divat­

áru házában Muraszombat.

K Írjük hátralékos előfizetőinket, hogy előfizetési 
dijaikat lehetőleg minél előbb küldjék be, nehogy a 
lap expediálása fennakadást szenvedjen.

Allcalxiii -íjáiiclélzol?.
A lk a lm i a ján d ék n ak  le g a lk a lm a sa b b a k

az arany- és ezüst-ékszer, valamint 
a Chiaia-ezüst d ísztárgyak ,

melyek dús választékban és olcsó árak mellett kaphatók nálam.
v T 'i Nagy ra k tá r  fali-, éb resz tő - é s  zseb ó rák b an , a ran y - és ezfist- 
^  ; lán co k b an , v alam in t látszerészeti c ikkekben . J a v ítá s t  e lv á lla lo k .

M A Y E E 0 9 Ö I  órás és ékszerész
Alsólendva, Főutca, Balkanyi Ernő-féle házban.

KEIL-LAKK
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér ,,G 1 a s u r “-fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fénymaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék minden színben 

Mindenkor kaphatók: KEIL-féle legfinomabb cipó erem 30 fillér.

Arnstein Benő tiiraner Testvérek utóda) cégn él Alsólendván
és ASCHER B. és FIA cégnél Muraszombaton.
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetes-rovata. I p a r s  k e r e s k e d e l e m .

KRNS TE1N REND fűszer-, festek-, esem 
igvnk. úgyszintén norinberg 
-rcsked'-M- Deszka-, •

. GERENf SÉR G\ ( IRI
- gén (városi téglagyár > A legjobb mmö-cgü 

idelhelö nála.

ASCII ERI. JÓZSEF epite.-Z, építési v.iillnlkozn.
GÖN< GÁROR (Tüske módii) aja 

ll házi rozskeny.

AN végi. -kér. -k di'-'' II.- szilfáin.
G A Á L  SÁNDOR n rcdiC-i le
lője iijonmui atnbiki

-ngorgözmalom uj 
tolt malmát mim

PúLI.AK LÁZÁR nagvkeiv-krdö.
szivar nagy-áruda. 

KEICHEXFELD SÁXDHK m. 
MAPO>.\ FERENC é p ít ő ip a io -  i I . . k i 
a lu*̂ y< m i. 1 KI vallat minden e szakba 
KOSEXBERÜER DÁVID keresked. 

STEHX DÁVID vegveskereskede-e a

KADKR UK CM AN -ipesz. IV- cipők raktara. 
COCS ISTVÁN k..l.-1-yai-t..,

01.AU SÁNDOR vasúti vendéglője a/, állomás mel- 
Irll. Kitűnő kom ba. | • borok. frissen csapolt sör. 

OKÍ'NNKR SAMl Vegye-keie-kedo.
RE< K M1KS \ - itödt

BEI.LOV IC -  FERENC á< smester. Végez minden 
ácsmunkái helyben e> vidékén.

„1 .SII’KT.S' vendéglő Ríi's/ulaluliau.
DUMA .IO/.SEF vendéglő- Dohrnnak 

KCKKR PÁL knlapus.
SíYI \NOS bubsí

FPPl.M iER SAMU leglagvam- Alsólendván. Téglák 
é- zsindelyek a legtartósabb kivitelben készíttetnek.

FERKNCZY JÓZSEF veudegl..-.
FltEYER LIPOT fűszer-, csemege-. n<>rmbeig . rö­
vid-. disztnii . játék-, üveg- és porcéi lan aruk rak­

tára. Nagy választék úri divat cikkekben. 
FAKAUt) ISTVÁN !

FRANKO ANTAL vendéglője T ú rn i-b án .
FI RST ALAJOS kereskedő Kerkas/.entinikloson. 

Ft >LI iFS M( >1! Ii.mklii/ omány 1 iroda ja I i-áklornyáu 
FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács 

F IR S T  LIPOI vendéglős Red:. -.
( iO.MCUSV es WKNDL fÜS/er-. ........... rövid-,
iioriuhci gi-. üveg- es porezellan-áru kereskedési-. 

\ ’api>nia friss Csemege-s/.ölö eiadasa. 
Ü1DKR t.l SZTAY vendéglő- Zsitko, .

OREOORENCSICS JÓZSEF -
untra szikvizet vidékre is szállít.

(ioM /.l LAJOS építőiparos II—  „lain. Elvált:.....
hetoiihuluk es esatoruák szakszerű készítését.

ROPS

ID O LU L IGNÁC/ v. ------------ kedo l.elenye.
HKGKDICS ISTVÁN csizmadia. 

HORVÁTH IVÁN \ eudeglös Turniscbán. 
LAJOS

•US SÁNDOR és butnt
HAAS MIKSA vegytis^tilL> es miil'eslö /alaeger-zeg. 
Gyujlotelep Alsi 1le 11dv.il 1 Klán e- Hal los ii/leleben. 
IV VNK S FI REN< ü  erA ls Iva Hnsszu- 
lalu. Elvállal minden - szakmába vágó munkai. 
KARDOS TESTVÉREK vendéglője a ...Magyar 
szabad-agboz." liosszufduhan. Kitűnő magyar ele­

iek. jó  borok, frissen csapolt sör.
KKAI.I. MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró­

gép javító  műbél ve Csáktornyán. 
I.EVASICS FF.IlENC epitőiparos.

I.( IVE NYÁK VINCE l.m-hely es fodrász Dobmuak.

LEHOVITS KÁROLY \ ii-b-glös Domasiiiee. 
MAYER ÖDÖN ó  rész. Nagy raktár

china-ezüst árukban,
MANDKI.HAFM MÓR 1 • ... divatáru kereskedő.

!< Alsolendvan. 
vágó munkát. 

■ Zalabaksan. 
z állomás mél­

án elváMallatnak. 
skedo es szikviz-

MAIK Ki; FERENC sz, hal 
minden e szakmába vago 

mint a vi

•tő es mázoló. Elfogad 
imnkát ugv belvben.

lett. Fuvaro
SCHWARCZ KAROLY bőrke 

gyáros.

SÍPOS DA.NIKL uriszabó. Nagy angol szövetraktár 
SCHWARCZ LIPOI' bútorkereskedő Varasd. 

SALAMON JÁNOS m olnár Lovászi in. p. Kerka 
szentmiklos.i

STERMAXN JO/.SKF ácsm ester Hossziilaln 
Alsolendva. Minden e szakm ába vago dolgot elvál­

lal úgy helyben, mint vidéken. 
SCHWARCZ ETELKA k dóst a Kan -

szai utcában.
TIVADAR FKRKNC vas- es liis/.erkeívskedes, .

TÖRÖK SÁNDOR cipész és borkereskedő. 
TAXTALITS JÓZSEF vendéglője Zalabaksán. 

Özv. TÜSKE FERENCNÉ vendegiös. 

TAKÁTS FERENCZ asztalos 
H  )PLAK JÁN( )S vég u  . mész- és

cem ent-raktára és cem eut-áru készítése. 
VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
es zöld szölöoltvanyokat a legjobb bor- és csemege 
fajokban. Különösül) ajánlja a kreácza-oltványokat 
Szőlőt elepi ti - -t helyben és vidékén olcsón elválla 
W OR IMÁN RE NO rölös- es d ivatain kereskedése

WALTERSDOLFER ADOLF
MARTON KÁLMÁN \ -kéreskedése. Legnagyobb WOLFSOHN HENRIK k.jzponti kávés.
választék v;is es vasalá- ikban . Varrógép . gaz .iasági W EISZ ZSIGMOND «1- ferfi-s/abi i. K

gőp . -zen , Cement- es malomkő-raktár. férfi - és gyermekruhák |gyári raktára.
M I'R S IO LAJOS építőipari is. Elvállalja minden WEISZ LIPÓT férfi- es női divatáru üzlete.
e szakmub;
MLTOAIIL'I

;i vago munka lelkiismeretes készítését.
* \ \  i 11 • \ w i.- ........  ....... ........i__

A világhírű váci Kobruk-cipü egyedüli ráki;

kaveba/a es
NÉMETH PÁL gép-

A K I
valamit venni akar.

szállodája, 
és épületlakatos.

- es vegyeskereskedése 
ZOMH0R1 MIHÁLY higiénikusan berendezett 

fodrász-terme a F őu tcában  (Tivadar-féle ttj ház..|

biztonsági 
gyorsfőzö.

T ű z v e s z é ly  k iz á r v a !

Ha felborul, elalszik. Szesz ki nem folyhat. 

Szeszfogyasztásban igen takarékos.
Kapható minden jobb vasáru és háztartási cikkeket árusító 
üzletben. Ha valahol nem kapható, szíveskedjek hozzánk 

fordulni.
Képes prospectus ingyen és bérmentve.

„R O P S “ F ém áru  R észv .-T á rs .
BUDAPEST. V.. Külsö-Váczi-ut 74 3. 

Alsólendvai elárusító: F R E Y E R  L1PÓT.

H á z e l a d á s .
Alsólendván, a Szentjános-utczában

a 36 a. és 37 b. számú

lakóházak  eladok.
A házak s belsőségek 372 négyzetölön fe- 
küsznek. —  Bővebb felvilágosítást nyújt 

Sáfár Gerge ly háztulajdonos.

valamit eladni akar.

az h i r d e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban.

Üzlethelyiség =
Alsólendván, a Főút legszebb részén 

3 szobás utcai lakással a házban

1910. évi március hó 1 -re

------  k i a d ó .
Bővebb felvilágosítás a kiadóhivatalban.

BÚTOR!! Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. =

S c h w a r c z  L i p é t  Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be­
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven­
déglők és magánosok részére.

Képes  mi ntakönyv kívánatra i n g y e n !

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


